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others should have relief, and you be burdened 2 Cor 8:13. &.
&yew (Jos., Bell. 3,319) 2:13; 7:5. gig [&]veoi[v][td hoirov Té
Sdikpua adtod yeveé[a]Oauso that his tears finally brought relief
AcPl Ha 6, 5f. dveow du86von twvi (Diod. S. 19, 26, 10 adt@d
doUg dveorv; 2 Ch 23:15; 1 Esdr 4:62; Jos., Ant. 3, 254; 281) B
4:2. dvramododvon . OMBopévol dveowy grant, in turn, rest to
those who are oppressed 2 Th 1:7.—DELG s.v. iquv.. M-M. TW.

AVETTNYV 5. dviomu.

&VS‘IZ(’XC(D 1 aor. &viraoe Esth 2:23 v1. (s. £Ee1dCw, the usual
term; PSI 380, 9 [249/48 BC]; POxy 34 I, 13 [127 Ap]; Judg
6:29A; Sus 14 Theod.) give someone (T\v¢i) a hearing judicial
t.t. (Anaphora Pilati A 6 [Ea p. 439 Tdf.; Just., A I, 11, 1]) Ac
22:29. paotiEw G. give a hearing, and use torture (in the form
of a lashing) in connection w. it, vs. 24—DELG s.v. 14w ‘ex-
amine’. M-M.

dvev prep. w. gen., never used in compos. (Hom.+; and s. lit.
s.v. &vd) without (cp. divep, ywpig, fr. which it can scarcely be
distinguished in usage).

@ of pers. without the knowledge and consent of (Od. 2, 372;
Appian, Bell. Civ. 5, 100 §416; Ael. Aristid. 28, 105 K.=49 p.
525 D.: divev 6eod; UPZ 69, 4 [152 BC] dvev T. Beqv 00BEv
yivetou; PPetr IT, Append. p. 3; O. Wilck I 559f). &. o0 matpdg
Oudv Mt 10:29 (cp. Am 3:5); &. 8200 B 19:6; IPol 4:1 (cp. Just.,
D. 102, 7). IMg 7:1; ITr 2:2.

® of things (Jos., Bell. 2, 1, Ant. 7, 72, Vi. 167) &. Aéyou
without aword (opp. Sut Tig vaoTpodiig contrast Just., A1, 46,
4 [opp. petd Adyou] of non-Christians) 1 Pt 3:1. &. yoyyvopod
without complaining 4:9. &. xewpdv (Da 2:34) built without
hands Mk 13:2 D. &. Luyod &vdykng without the yoke of con-
straint (=free from the yoke of compulsion) B 2:6; &. yviung
o0v without your consent IPol 4:1; &. yvdoewg without under-
standing Dg 12:4, 6; 8. Coiis GAnBolg - without real life 12:4;
8. aMBewa without truth 12:5. W. yopis: 00 SUvaton kepadh
Xpis yevvnOTivou &. uehdv the head cannot be born separately,
without limbs ITr 11:2.—DELG. M-M.

c’wm’n‘)sto;, oV (s. ebBetog. Hesychius; Suda; beginning of
the lexicon of Photius ed. RReitzenstein 1907; Anecd. Gr.
p. 399, 11) pert. to being unfavorably situated and there-
fore unusable, unsuitable, poor, of a harbor hunv &. wpog
Topoyewaoiay not suitable for wintering in Ac 27:12 (of the
harbor Kohol Aipéveg on Crete)—DELG s.v. TiOnuL. M-M.

&VSUQ 101 2 aor. Gvedpa Lk 2:16 (vvil. &vedpov, edpov,
ebpav; s. W-S. §13, 13) pte. dvevpdv; mid. dvevpdpevog 4
Macc 3:14 (s. ebpiokw; Aeschyl., Hdt.+) look/search for(w.
finding presupposed) Tivdi: Ty Mopiap kal tov *Toond kol
70 Bpédpog Lk 2:16. Tovg podntds Ac 21:4.—M-M.

GvevNUE®impf. dvevdipovv (Soph., Pla. etal.; Jos., Bell.
2, 608; 4, 113) praise loudly . kOpiov Be6v ApcPt 5:19 (cp. Ps
62:8 Sym.; Achilles Tat. 3, 5, 6 T. 8o &.).—DELG s.v. d1ud.

Gvéy o in our lit. only mid.: impf. dvendumv (Averdpny) 3
Macc 1:22, Just.; fut. dvéEopau; 2 aor. dveoyounv Ac 18:14;
vl fiveoyounv on the augm. s. W-S. §12, 7; B-D-F §69, 2; Rob.
368 (s. &voy, #xw; Hom.+).

@ toregard w. tolerance, endure, bear with, put up with; on
its constr. s. B-D-F §176, 1; Rob. 508.—@ twvdg someone (Pla.,
Polit. 8, 564¢; Teles p. 18, 6 H.; Gen 45:1; Is 63:15; 3 Macc 1:22;
Just., D. 2, 3; 68, 1 pov; 109, 1 Aéyovtog pov al.) Hm 4, 4, 1.
Dudv Mt 17:17; Mk 9:19; Lk 9:41. pov 2 Cor 11:1b (Appian,
Samn. 4 §10 ig dvéEetai pov).wavtwv IPol 1:2. MA@V &v

Sy bear w. one another in love Eph 4:2; cp. Col 3:13. 1V
&Pppbévav foolish people 2 Cor 11:19.

® something—a.. w. gen. (Synes., Prov. 2, 6 p. 226¢ dvéye-
o0a pavAwv eikdvwv =put up with second-rate pictures; Philo,
Omn. Prob. Lib. 36; Jos., C. Ap. 2, 126) T. Aéyou . mopoaKhr-
oewg listen patiently to the word of exhortation Hb 13:22. tig
yrouvovong didaokahiag 2 Ti 4:3.

B. w. acc. (Procop. Soph., Ep. 161 p. 597 kaxd; Is 1:13; Job
6:26) or w. gen. (Od. 22, 423; Polyaenus 8, 10, 1; Job 6:26 v.L;
2 Macc 9:12) of thing wdvra 1 C149:5. 16 odBPata Sabbath-
observances B 2:5; 15:8 (Is 1:13). todto &. (w. Dmopévev)
Dg 2:9. . pov ppo6v T dppoovvng put up w. a little fool-
ishness from me 2 Cor 11:1a (Ltzm. ad loc.; the rhetorical
topos as Demosth. 18, 160.—Appian, Bell. Civ. 1, 103 §480
GvéyeoBai=be pleased with something, consent). S\iyo, pou
pruoto €ty Gvaoyov put up w. a few more words from me Hm
4,2, 1. Cp. Appian, Bell. Civ. 2, 63 §264 Kdioop o0d¢ tottT
&vaoyopevog; Job 6:26; Jos., Ant. 19:12.

y. w. adv. kahdg &véxeoOe you put up with it quite easily 2
Cor 11:4 (cp. €0 &. PAmh. 3a II, 14 and s. kaAd 6 [Lit.]).

8. w. i foll. 2 Cor 11:20

@© abs.; but the obj. is easily supplied fr. the context (Vi.
Aesopi G 3 [I 36 P]; Is 42:14; Job 6:11; Just.,, D. 2, 5 odk
Mverxounv eig paxpdv dmondépevos ‘I could no longer en-
dure the prospect of spending so much time [on many branches
of learning]’: forbear, put up with Dg 9:1f.

© toundergo th. onerous or without giv-
ing in, endure, &v toig OMiyeow alg dvéxeoOe in the trials that
you endure (aig can be attraction for é¢ as well as for v, s. W-
S §24, 4e; Rob. 716) 2 Th 1:4. duwkopevol Gveyouedo when
we are persecuted we endure it 1 Cor 4:12 (use w. ptc. is quite
common Thu. et al.; s. e.g. Epict. index Schenkl).

© accept a complaint legal t.t. katd Moyov &v dveoyounv
v I would have been justified in accepting your complaint
Ac 18:14.—DELG s.v. 1 &0 392. M-M. TW.

GveYLog, od, 6 (Hom. et al.) cousin (IG IV?/1, 693, 4 [III
AD]; ISyriaW 2053¢; PLond III, 1164k, 20, p. 167 [212 AD]; PTebt
323,13; 8b 176 &. mpog wartpdg and TPOG pMTpdg; Num 36:11;
Tob 7:2; Philo, Leg. ad Gai. 67; Jos., Bell. 1, 662, Ant. 1, 290;
15, 250 al.) Mapkog 6 &. Bapvafa Col 4:10. JKalitsunakis,
Mittel-u. neugriech. Erklirungen bei Eustathius 1919, 42ff. —B.
116; 118. DELG. M-M.

AVEQYO, avEQEQ s. dvoiyo.

Gvijyayov s. dvdyo.

GV YYELAQ, dvyyEMY s. dvoyyEhho.

dvndov, ov, 16 (not to be confused w. évvnoov, ‘anise’
[L-S-J-M]; since Alc. and Sappho [dvntov]; Aristoph., Nub.
982; Theocr. 15, 119; SIG 1170, 26; pap) dill, a plant used for
seasoning, w. 1jd0oopov and Kkopwvov (s. Hippiatr. IT 164, 13
THYavov, KOpwov, dvnBov), acc. to rabb, tradition (Maaseroth

4, 5) subject to the tithe Mt 23:23; Lk 11:42 v.l. Goodsp., Probs.
37f—DELG. M-M. TW.

Gvijra s. dvinu.

&V’r’]xﬁ) (Soph., Hdt.+; ins, pap, LXX).—@ to have come to
a point so as to have some connection, refer, relate, belong i
. to someth. (Demosth. 60, 6 [prob. spurious work]; SIG 589, 63
G dvijcer el . tpod1jv; 742, 15; BGU 1120, 32 [ BC]; Sir Prol.
In. 12; Jos., Ant. 4, 198) duakovia eic 10 KooV dviikovoa a
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service related to the association (of Christians), a service to the
church TPhld 1:1. Td &viicovra elg T. Bkihnoiay what concerns
the churchISm 8:1. 10 &. gl cwnplav what relates to salvation
1C145:1; B 17:1. oikodop) €ig T. kipLov judv dvijkovoa ed-
ification that pertains to our Lord Pol 13:2. Instead of the prep.,
i to someth. (BGU 300, 7; 638, 14 al.) td. &. tf) Bpnokeig
Yiudv what pertains to our religion 1 C162:1. 14, &. T} Bouhoer
0cod what is in harmony w. God’s will 35:5. gdmoila 8e()
&viovoa. a good deed that concerns God IPol 7:3. T & Toldg
ol what your souls need D 16:2. mapafol) dvijkovoa. T
vnotelq a parable that has to do w. fasting Hs 5, 2,1.

@ to reach a point of connection, w. focus on what is ap-
propriate, impers. (Négeli 48; Thieme 15) éw\iev it is proper,
fitting (Ael. Dion. o, 138 &viicet: *Avup®dv [fgm. 103 Blass]
&vri 1ol kaB1key, BGU 417, 17 81w kal ool TolTo dviiket kai
oupdépes; 1 Mace 10:42) dg dviikev as is fitting Col 3:18 (on
the use of the impf. B-D-F §358, 2; Rob. 920; Mit-Turner 90f, but
s. Lohmeyer ad loc.). & o0k évfjiev Eph 5:4 (t¢t o0k dvijicovta
v.L.). T0 &vijov what is proper, one’s duty (IMagnMai 53, 65
[III BC] ©& GvniovTo. Tf) mOAeL what one owes the city; PFay
94,9, 24; PTebt 6, 41; 1 Macc 11:35; 2 Macc 14:8) émitdooewv
ool 1O &vijKov order you to do the right thing (an appeal for
reciprocity) Phlm 8. v &y[W]kovta T{) &pxf) what belongs to
the authorities PEg? 49 —DELG s.v. fixw. M-M. TW.

&vﬁusgog, oV (since Anacr. 1, 7 [348, 7 Page]; Epict. 1, 3,
7; Dio Chrys. 11 [12], 51; Aelian, NA 15, 25; Socratics p. 292,
16 Malherbe; JosAs 12:9 cod. A [p. 56, 1 Bat.]; EpArist 289;
Philo et al. [Négeli 16; 25]) lit. ‘untamed’, savage, brutal, w.
other undesirable qualities 2 Ti 3:3.—DELG s.v. fjuepog. M-M.

GVIVEYROV s. dvadépw.

(in]Q, &vﬁ@t’)g, 6 (Hom.+, common in all the mngs. known
to our lit.) a male person

an adult human male, man, hushand—@ in contrast
to woman man (Pla., Gorg. 514e; X., Hell. 4, 5, 5 et al.) Mt
14:21; 15:38; Mk 6:44; Lk 9:14; J 1:13; Ac 4:4; 8:3,12; 1
Cor 11:3, 7ff; Hm 5, 2, 2; 6, 2, 7; 12, 2, 1 al. Hence &vdpa
yvadokew (&R T Gen 19:8; Judg 11:39) of a woman have
sexual intercourse w. a man Lk 1:34 (cp. Just., D. 78, 3 4o
ovvovoiag Gvdpag). Esp. husband (Hom. et al.; Diod. S. 2, 8,
6; Sir 4:10; Jos., Ant. 18, 149; Ar. 12, 2; fgm. Milne p. 74 In. 3;
Just., A T, 2, 5ff; for this shift from the general to the specific
cp. our ‘that’s her man’, ‘my man’) Mt 1:16, 19; Mk 10:2, 12;
Lk 2:36; J 4:16ff; Ac 5:9f; Ro 7:2f (Sb 8010, 21 [pap I AD]
uéypt ob &av ouvépymuon ETépe Gvdpi; Plond V, 1731, 16
[VI AD] koM.GoB0s ETépw dvdpt); 1 Cor 7:2ff, 10f; 14:35;
Gal 4:27; Eph 5:221f; Col 3:18f; 1 Ti 3:2, 12; 5:9; Tit 1:6 (on
the four last ref. &lg 2b, the comm. and JFischer, Weidenauer
Studien 1, 1906, 177-226; comparison w. non-Christian sources
in J-BFrey, Signification des termes povdvdpa et Univira: RSR
20, 1930, 48-60; GDelling, Pls’ Stellung z. Frau u. Ehe ’31,
136ff; BEaston, Past. Epistles, *47, 216ff; WSchulze, Kerygma
und Dogma [Gdttingen] 4, *58, 287-300) 2:5; 1 Pt 3:1,5, 7; Hm
4,1, 4ff; 1 Cl 6:3; Pol 4:2; AcP] Ha 4, 5.—1 Ti 2:12 (cp. Ocel-
lus Luc. c. 49: the wife wishes &pyewv 100 &vdpog wapd TOV
g pvoewg véuov). Even a bridegroom can be so called (cp.
WX Dt 22:23) g VOGNV Kekoopnuévy 1@ dvdpl odtiig Ry
21:2. Freq. in address, esp. in formal assemblies: &vdpeg men,
gentlemen (X., An. 1, 4, 14; 1 Esdr 3:18; 4:14, 34) Ac 14:15;
19:25; 27:10, 21, 25. &vdpeg &dehdol (my esteemed) brothers
(4 Macc 8:19; cp. X., An: 1, 6, 6 &. didou) Ac 15:7, 13; 23:1, 6;
28:17; 1 C1 14:1; 37:1; 43:4; 62:1. AcPl Ha 6; 18; 7, 13; 8:9. d.

&dehoi kai Tatépeg Ac 7:2. Of soldiers (1 Mace 5:17; 16:15)

-0l 8. ol ouvéyovteg avTOV the men who were holding him Lk
22:63.—In Ac 17:34 &vp appears to = dvOpwmog, but the term
was probably chosen in anticipation of the contrasting yuvt (is
Damaris the wife of one of the men?).

® in contrast to boy (Tob 1:9; but &. of a child IK VII/2, 14)
Ote yéyova &. when I became a man 1 Cor 13:11. &. tékeog a
Sfull-grown man (X., Cyr. 1, 2, 4) Eph 4:13; in sense of maturity
w. ethical component perfect Js 3:2 (s. 1da).

© used w. a word indicating national or local origin, call-
ing attention to a single individual, or even individualizing the
pl; hence in address (X., An. 1, 7, 3 & &. “EAAnveg; Jdth 4:9;
15:13; 1 Macc 2:23); the sg. is omitted in transl., the pl. rendered
men, gentlemen (in direct address = esteemed people) of a cer-
tain place: dviip Aibioy Ac 8:27 (X., An. 1, 8, 1 &. ITépong;
Palaeph. 5; Maximus Tyr. 5, 1a &. ®pvE; Tat. 6, 1 Bpwooodg é.
Bapuhdviog); d. > Abnvaiot (Lysias 6, 8) 17:22; &. alhaio
1:11; &. "Edéotor 19:35; AcPl Ha 1, 24; &. Tovdoiog Ac 10:28;
. Tovdadow (Jos., Ant. 11, 169) 2:14; d. "TopomAiton (Jos., Ant.
3, 189) 2:22 (cp. vs. 22b of Jesus, in an adroit rhetorical ploy);
5:35; 13:16; 21:28; &. KopivOior AcPICor 2:26; &. Kbmpiou
kai Kupnvatot Ac11:20; & Moxeddv 16:9. (Cp. B-D-F §242.)

@ with focus on personal characteristics, either pos. or neg.

0. used w. adj.: &. dyaBog Ac 11:24; &. dyaBog kai dikarog
Lk 23:50 (cp. &vdpayabio. Aeschin., C. Ctesiph. 42 al.;
dedorpacpévol d. 1 Cl 44:2; cp. Tat. 38, 1 &. dokiumTorog;

«dixawog Hm 4, 1, 3; 11, 9, 13f; dikawog kai &yiog Mk 6:20;
&. diyuyog, diatdorarog Js 1:8; &. EMAdywog 1 Cl 44:3; 4.
&vdoEog Hv 5:1; &. edhafrs Ac 8:2; 22:12; &. hoyiog 18:24;
. pepoptupnuévog IPhld 11:1; &. motog kol EMhoyydtatog
1 Cl 62:3; Eévog AcPl Ox 6, 11 (= Aa 1241, 14); &. movnpdg
Ac 17:5 (PsSol 12:1f); &. wpaiic D 15:1; &. ouvetdg Ac 13:7
(Just.,, D. 2, 6); &. ¢ppovwog Mt 7:24; &. pwpog vs. 26. 4.
KPVGOBOUKTOMOG someone with gold rings on the fingers (satit-
ical=‘Mr. Gold Rings’) Js 2:2. té\eog &. 3:2 (s. 1b).— Oft. in
circumlocutions for nouns, somet. pleonastic (like Heb. 2*X) o é..
100 tomov (Gen 26:7) the local residents Mt 14:35. &. mAvipng
Aémpoig=a leper (in serious condition) Lk 5:12; &. whipng
Tiotews Ac 6:5, 11:24. &. duaptwldg (Sir 12:14; 27:30 al.) a
sinner Lk 5:8; 19:7.—In noun combinations (Ps.-Pla., Axioch.
12 p. 371a &. pdryog; Chion, Ep. 14, 4 &. deowdng; Maximus
Tyr. 19, 2a mowiv &.) &. mpodring (Judg 6:8) a prophet 24:19.
&. mpeoPing (s. mpeoPing) MPol 7:2.

B. w. special emphasis on courage or endurance, an aspect w.
strong Homeric color (Hom. et al.; Philostrat., Vi. Apoll. 1, 16 p.
17, 2 [opp. &vBpwmoL real ‘men’ in contrast to mere ‘people’])
of the apostles 1 Cl 6:1.—AcPl Ha 1, 25; 28.

equiv. to Tig someone, a person (Theognis 1, 199 Diehl?;
X., Cyr. 2, 2, 22; Sir 27:7) Lk 9:38; 19:2; J 1:30; Ro 4:8 (Ps
32:2). P1. some people (1 Macc 12:1; 13:34; Just., D. 108, 2 al.)
Lk 5:18; Ac 6:11. &viip tig Lk 8:27; Ac 10:1. dvnp 8¢ Lat. is
qui (like 72X ©'X; cp. 1 Macc 7:7; PsSol 6:1; 10:1 and as early
as Pind., P. 9, 87 aviip g, d¢ . . .); Is 1:12. ol kat &vdpa (Dio
Chrys. 15 [32], 6; cp. kat” dvdpo. kai olicov PsSol 9:5) man for
man, individually TEph 4:2 (of presbyters, but s. JKleist, note ad
loc., rank and file); 20:2; TTr 13:2; ISm 5:1; 12:2; IPol 1:3.

© atranscendent figure—@ a figure of a man of heavenly
beings who resemble men (SibOr 3, 137 the Titans are so called;
Just., D.56, 5 [s. Gen. 18:2], 10 &v id¢qt &ivdpdc) GPt9:36; 10:39.

® of Jesus as the judge of the world, appointed by God: 6
0e0g . . . uéhheL kpivewy T olkovpévny &v vdpl @ dproev
Ac 17:31 (cp. Oenomaus in Eus., PE 5, 19, 3 Minos is
the dvnp, 6v dmodewvivor Euéhhete kowov GvBpmdTwmv
Sucaotiiv=whom you [Gods] i ded to make the
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judge of humanity)—On Jesus as Oglog dvnp figure, s.
EKoskenniemi, Apollonius von Tyana in der neutestamentlichen
Exegese ’94 (lit.).—MVock, Bedeutung u. Verwendung von
ANHP u. ANOPQIIOX etc., diss. Freiburg 1928; HSeiler,
Glotta 32, ’53, 225-36.—B. 81; 96. DELG. M-M. TW. Sv.

GvNEEIN Y s. dvarpéo.

 Gvij@dny s vamo.

AV y s. dviyo.
GvEEopan s. dvréx.

Gv3éw fut. &verow; 1 aor. fivBnoa; pf. fivenie LXX (Hom.
et al.; also Just., A II, 11, 4 &vBotviL ... mpoodww) bloom
v Yijv dvBotoav duapdvrols dvOeor blooming w. unfad-
ing flowers ApcPt 5:15 (w. the dat. dvBog as Hom. Hymn Ap.
139).—DELG s.v. dvBog.

v o, d, 6v (s. &vBéw. Soph. et al.; Cornutus 30 p. 59,
16; Longus 1, 15, 3) of hair splendid, brilliant ApcPt 3:10.—
DELG s.v. dvBog.

avdioTnue fut. dvotioopan LXX; 2 aor. évtéomy; pf.
GvBéotnka; 1 aor. pass. dvreotdOny Hm 12,2, 3 (&vti, lovnu;
Hom. et al.) ‘set against’; the forms occurring in our lit. have the
mid. sense

© bein opposition to, set oneself against, oppose—@ pers.
Twvi someone (PGiss 65, 9) Mt 5:39; Ac 13:8; katd. mpécOTOV
bt dvtéomv (Dt 7:24; 9:2; 11:25) I opposed him to his face
Gal 2:11; &. Mwiogl 2 Ti 3:8; &. 1@ SuoBOAg Js 4:7; cp. 1 Pt
5:9; Hm 12, 5, 2 and 4; &vuiomto pou let him oppose me B 6:1
(Mel.,, P. 101, 774 [bath Is 50:8]).

® impers. Twvi 1§) coigt Lk 21:15; Ac 6:10. 7. fovlpam
abtod Ro 9:19 (cp. Demosth. 18, 49 tovg dvOioTapévoug
. buetéporg Poviipact).0eod dwotaryf) 13:2. 1) kpdier Thg
foybog adtod 1 C127:5 (cp. Wsd 11:21). 1) &AnOeiq 2 Ti 3:8.
Tolg petépolg Adyolg 4:15 (cp. Jdth 8:28). EmBupiong Hm 12,
2, 3f. &. t{) 8EvyoAiq resist ill temper m 5,2, 8.

@ to be resistant to power, resist, abs. (BGU 74711, 10; Esth
9:2; 3 Macc 6:19) iva duvn6ijte dviotijvow that you might be
able to stand your ground Eph 6:13 (cp. PPetr II, 37, 2a, 14 [III
BC] 00 dvvapar dvowotdvew). dviiotduey let us take a firm
stand B 4:9. ol &v0eotKOTES those who resist Ro 13:2b (sc. T.
Srotary(}).—DELG s.v. fotnui. M-M.

avdo polroyéopar impt. dvBwpohoyoiuny (&vei, dpo-
Aoyéopow; w. many mngs. Demosth. et al.; pap [incl. PYadin
17, 16], LXX; TestJud 1:3; Jos., Ant. 8, 257; 362) praise, thank
(publicly express: thanks Plut., Aemil. Paul. 11, 1; recognition:
Diod. S. 1, 70, 6) t® 0e( (Ps 78:13; Da 4:37 [here alternating w.
gEopohoyodpow; cp. Sir 17:27, 28]; 3 Mace 6:33) Lk 2:38.—
DELG s.v. Myw, 6uds. M-M. TW.

c’fwﬂog, 0vg, T6 (Hom.+).—@ blossom, flower specif., of a
grape blossom 1 C123:4. Type of that which does not last (Quint.
Smyrn. 14, 207 Gv3p@v ydp yévog Eotiv dpobov dvBeot
woing=like the flowers of the grass (Zohary, Plants 172f); Aris-
taen., Ep. 2, 1 mémavtow té &vOn) &. xoptov wild flower Js
1:10, cp. vs. 11. 1 Pt 1:24ab (both Is 40:6f). Colorful splendor
ApcPt 3:10 (descr. of kopn as in Anacr., fgm. 46 Diehl2 [414
Page]). 8. dudpovta unfading flowers 15.

@ fragrance of flowers ApcPt 5:16.—B. 527. DELG. M-M.

avdoanid, &g, W (s. &vOpok; Hom. et al; Sir 11:32; 4
Macc 9:20) a charcoal fire &. wowglv (PGM 4, 2468) J 18:18.
8. Keytvn a charcoal fire on the ground 21:9 (the Latin vers.:
incensos= &. kowopévn would mean: a pile of burning charcoal).

For Gv0. used in preparing fish, and the connection with J 21:9,
cp. Creophylus of Ephesus [400 BC]: 417 fgm. 1 Jac. p. 314, 23f
GMéog dplotomoleloBat . .. TV iYWV . .. obvV dvBpakLd.

&VII}Q(XE, 0%0g, 0 (Thu., Aristoph. et al.) charcoal only in the
proverb &vBpakag mupodg cwpevew Em T Kepal|v TLvog
heap burning embers on someone’s head Ro 12:20, i.e., prob.,
cause the pers. to blush w. shame and remorse (Pr 25:22). Cp.
AWright, Interpreter 16, 1920, 159; ERoberts and Flarrat, ibid.
239; AFryer, ET 36, 1925, 478; SBartstra NThT 23, ’34, 61—
68; SMorenz, TLZ 78, °53, 187-92; KStendahl, HTR 55, *62,
343-55, esp. 346-48 (Qumran); WKlassen, NTS 9, *63, 337-50;
LRamarosan, Biblica 51, *70, 230-34.—DELG. M-M.

dvﬁgmnageauém (s. &vBpwmog, Gpéokw; hapax leg., but
s. next entry) be a people-pleaser, court/curry the favor of peo-
ple (connoting sacrifice of principle; cp. our collog. ‘play up to’
or ‘be an apple-polisher’) ob 6éhw Vpdg dvBpwTapecKToOL
IRo 2:1 (cp. Gal 1:10).—DELG s.v. épéokaw.

GVIQOTAQYEGHOG, OV (s. prec.; Ps 52:6; PsSol 4:7, 8, 19;
cp. Nigeli 61; ADebrunner, Griech. Wortbildungslehre, 1917,
51) as subst., one who tries to make an impression on others,
JSawner, timeserver of slaves who practice obsequious obedience
when their owner is watching Eph 6:6; Col 3:22.—In word-
play w. £ovtd Gpéokewv (people-pleaser—self-pleaser) 2 Cl 13:1
(WvanUnnik, ZNW Beiheft 26, *60, 221-34).—M-M. TW.

ﬁwﬁg(bnwog, N, OV (s. &vOpwmog; Pre-Socr., Hdt.+. Just.
has fem. -og A I, 11, 1f, otherw. -n) pert. to being a person,
human.

@ gener. (GvBpdmVOV 1L Tdoyewv=die: PPetr I, 11, 9ff;
PGen 21, 15; BGU 1149, 34; SIG 1042, 13) &. &pyo. human
deeds 1 C159:3 (Just., D. 76, 1 [sg.]); $OBoL &. human fears i.e.
such as humans are heir to 2 Cl 10:3; ouviiBeia é. IEph 5:1;
GOP (sc.) &. AcPl Ha 11, 17; 04pE &. (Wsd 12:5; Philo, Spec.
Leg. 4, 103) IPhld 7:2; wewpaoudg &. a temptation common to
humanity (cp. Epict. 1, 9, 30, Ench. 26; Num 5:6), i.e. bearable
(Pollux 3, 27, 131 also mentions 0 &vBp@mvov among the
concepts which form a contrast to & odk v Tig Omopéveiev) 1
Cor 10:13. &vOpdmvov Aéyew speak in human terms i.e. as
people do in daily life Ro 6:19 (cp. Plut., Mor. 13c; Philo, Somn.
2, 288); &. 6 Aoyog the saying is commonly accepted 1 Ti 3:1
D*, cp. 1:15 v.L. (favored by Zahn, Einl. 1 487; GWohlenberg ad
loc.; EKiihl, Erlduterung d. paul. Briefe IT 1909, 179; WLock,
ICC ad loc. and Intr. xxxvi, ‘true to human needs’).

® in contrast to animal (Diod. S. 3, 35, 5; Ezk 4:15; Da 7:4,
8) deddpaoton ) pOoeL T & has been tamed by human nature
or humankind Js 3:7; 6 Mwv ... elmev 1@ Havhg &. ydooy
(cp. TestAbr A 3 p. 79, 18f [Stone p. 6] &. pwvij of a tree. ParJer
7,2 of an eagle).

@© in contrast to the divine (Maximus Tyr. 38, Se; SIG 526,
29f[III BC]; 721, 33; 798, 10 [c. 37 AD]; Job 10:5; 4 Macc 1:16f;
4:13; Jos., Bell. 6, 429) &. pvotnpio (merely) Auman secrets Dg
7:1. dwd xewpdv 8. Bepamedetor Ac 17:25 (x. . Jos., Bell.
5, 387; 400; Just., A 1, 20, 5). &. codla human wisdom (Philo,
Rer. Div. Her. 126.—Jos., Ant. 3, 223 a¥veoig &; Just., D. 80, 3
duddypata 6.) 1 Cor 2:4 vk, 13. &. fuépo a human court 4:3.
TPOOKMOLG &. human partiality 1 Cl 50:2. 86ypo &. human
opinion Dg 5:3. 8. tiow human institution of the authorities 1
Pt 2:13.—DELG s.v. dvOpwmog. M-M. TW.

dwﬁgum LV@S adv. (s. &vBpdhmvog; Thu.; Andoc. 1, 57; 2,
etal.; PSIXII, 1248, 17 [1II ap]; TestSol 10:3 C; Jos., Ant. 19, 4;
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Tat. 4:1) as @ human being 0207 &. povepovpévov when God
appeared in human form IEph 19:3.—M-M.

Gv3QOTORTOVOG, 0V, 6 (Kieivw ‘kill’; rare: Eur,, Cycl.
127, Iph. T. 389; Tat. 8, 3; Mel. all as adj.; Ps.-Plut., De Fluv.
1165a; Nicetas Eugen. 8, 225H) murderer, of one who hates his
brother 1J 3:15 (cp. Mt 5:21f). Of the devil &. fiv & &pxiig
he was a murderer from the beginning, not w. ref. to the murder
of Abel, but to designate the devil as the one who brought death
into the world by misleading Adam (Wsd 2:24) J 8:44.—DELG
s.v. ktetve. M-M.

AvIQOITOR0QYOG, oV (s. popei; Epicur,, fgm. 353 Us.
0e0g; [ace. to Diod. S. 40, 3, 4 Moses refused to believe ina 0.
&vBpwmdpoppog]; Diod. S. 3, 62, 2 [Dionysus]; 22, 9, 4 Beol
&.; Strabo 16, 2, 35 10 B¢lov; Cornutus 27 p. 49, 7; Diog. L.;
Plut., Mor. 149¢cd; 167d; TestSol 18:1; Philo, Op. M. 69) in hu-
man form 6mpia. &. wild beasts in human form (Philo, Abr. 33)
of dissidents ISm 4:1—DELG s.v. pop¢1.

&vﬂ@mnonoinmg, ov lit. ‘something made by a human
being’ wpoodopd. &. an offering of human origin B 2:6.—
DELG s.v. TOL®.

dvdowmog, ov, & (Hom.+; loanw. in rabb.; fj dvBpwmog
[Hdt. 1, 60, 5] does not appear in our lit.) ‘human being, man,
person’.

© a person of either sex, w. focus on participation in the
human race, @ human being—@® #yevwin &. J 16:21; eig
yeipag &. Mk 9:31; Yoyt vOpdmov Re 2:9; ouveidnoi &.
2 Cor 4:2; pétpov &. Rv 21:17.

® in contrast to animals, plants, etc. Mt 4:19; 12:12; Mk
1:17; Lk 5:10; 1 Cor 15:39; 2 Pt 2:16; Rv 9:4, 7; 13:18 al.
To angels (cp. Aristaen. 1, 24, end odtupor odk dvepwmor)
1 Cor 4:9; 13i1. To God (Aeschyl., Ag. 663 Bgbg Tig ovK
&v.; Aeschines 3, 137 Beol k. daipoves; Ael. Aristid. 30 p.
578 D.; Herm. Wr. 14, 8 Beovg k. &vOp.; odk Ehoyicato dm
&. gomwv PsSol 2:28) Hb 13:6 (Ps 117:6); Mt 10:32f; 19:6;
Mk 10:9; J 10:33 (év0. dv="as a mortal human’, a favorite
formula: X., An. 7, 6, 11; Menand., Epitr. 592 K&.; fgm.: 46;
395, 2 K6; Comp. I 282; Alexis Com., fgm. 150; Polyb. 3, 31,
3; Chariton 4, 4, 8 [WBIlake ’38]; Heliod. 6, 9, 3; As early
as Bur., Hipp. 472ff &vOpomog 0dod . . . kpeioow dopdvay
elvar 0éhewv); Ac 10:26; 12:22; 14:11, 15; 1 Th 2:13; Phil
2:7. gvidApata &vOph TV human precepts Mt 15:9; Mk 7:7
(Is 29:13); w. odpavdg (=God) Mt 21:25; Mk 11:30. ddtvata
Tapd dvBpdmolg Lk 18:27, cp. Mt 19:26. Sothot &vBpd v
people’s slaves 1 Cor 7:23. weiBewv and &péokew é. Gal 1:10.
peottng Beod kal &. 1 Ti 2:5 al. Bedg whvtag dvOpdTovg
0éher cwBfivaw 1 Ti 2:4 (cp. Epict. 3, 24, 2 6 Bedg mavtag
&vOpdmoug i 1O eddaniovely Emoinoev).

© inpl. w. gener. mng. (cp. Hom., I1. 21, 569; Od. 1, 351) ot
&. people, also one’s associates (Jos., Ant. 9, 28) Mt 5:13, 16;
6:1f, 5, 14, 18; 7:12; 8:27; 23:5; Mk 8:27 and often. oi Téte
&. the people of that time Pol 3:2.—oi viol T®V &vOpdTwY the
offspring of human beings or simply human beings, people (Gen
11:5; 1 Esdr 4:37; Ps 10:4; En10:7 al.; PsSol 9:4) Mk 3:28; Eph
3:5. Sim. 6 vidg T0D &. as a self-designation of Jesus but s. next,
also 2a and vidg 2dy.

@ Jesus Christ is called d. as one who identifies with human-
ity (cp. 6 Zwwhp &. yevouevog Did., Gen. 41, 28) 1 Ti 2:5; Hb
2:6a (Ps 8:5a; cp. Just., A 1L, 6, 4). He is in contrast to Adam Ro
5:15; 1 Cor 15:21, the mp@tog d. 1 Cor 15:45, 47 (cp. Philo,
Abr. 56; s. DDD 112) as devtepog di. vs. 47. On the nature and
origin of this concept cp. Ltzm. and JWeiss on 1 Cor 15:45ff;

‘WBousset, Kyrios Christos? 1921, 120 ff, Jesus der Herr 1916,
67ff; Rtzst., Mysterienrel.3 343ff, Erlosungsmyst. 107f; ARawl-
inson, The NT Doctrine of the Christ 1926, 124ff; BStegmann,
Christ, the ‘Man from Heaven’, a Study of 1 Cor 15:45-47: The
Cath. Univ., Washington 1927; CKraeling, Anthropos and Son of
Man 1927. S. on >Addu and on odpavdg 2b.—On 6 vidg Tod
&. as a self-designation of Jesus s.c end, above, and vidg 2dy.

© a member of the human race, w. focus on limitations
and weaknesses, @ human being—@ of physical aspect Js
5:17; subject to death Hb 9:27; Rv 8:11; Ro 5:12; sunken in
sin (cp. fr. a different perspective Menand., fgm. 432 K& [499
K.] &vBpwmog v fuaptov; Herodas 5, 27 dvBpwmdg eipw,
fiuapTov; schol. on Apollon. Rhod. 4, 1015-17a ov évepwmog
€1, olg 10 Gpoptavew yiverar pgdiwg; cp. Orig. C. Cels. 3, 62,
17) 5:18f al., hence judged to be inferior Gal 1:1, 11f; Col 2:8,
22 (Is 29:13) or even carefully to be avoided mpooéyew 4o T.
&. beware of (evil) men Mt 10:17; cp. Lk 6:22, 26.

® of status katd dvBpwmov (Aeschyl., Sept. 425; Pla.,
Phileb. 370f; Diod. S. 16, 11, 2; Athen. 10, 444b; Plut., Mor.
1042a; Witkowski 8, 5 [252 BC]) in a human way, from a human
standpoint emphasizes the inferiority of human beings in com-
parison w. God; Aalglv 1 Cor 9:8; Aéyewv Ro 3:5; Gal 3:15;
mepurarely 1 Cor 3:3. k. 8. E6nplopdynoo. perh. like an ordi-
nary man (opp. as a Christian sure of the resurrection) 15:32. Of
the gospel 0Ok Eotwv K. &. Gal 1:11. PL. k. &vBpdmoug (opp.
K. Bedv) 1 Pt 4:6.

+© amale person, man—@ adult male, man (Pla., Prot. 6,
314e, Phd. 66, 117e; Gen. 24:26ff; PsSol 17:17; TestAbr A 3 p.
79, 25 [Stone p. 6]; ParJer 5:20) Mt 11:8; Lk 7:25. okAnpog el
&. Mt 25:24; cp. Lk 19:21f. In contrast to woman (Achilles Tat.
5,22, 2; PGM 36, 225f; 1 Esdr 9:40; Tob 6:8) Mt 19:5; prob.
Lk 13:19 (cp. vs. 21); Eph 5:31 (both Gen 2:24); 1 Cor 7:1; Ox
840, 39.

® married person husband Mt 19:10.

© an immediate descendant son, opp. father (Sir 3:11) Mt
10:35.

@ aperson owned and therefore under the control of another
slave (X.,Mem. 2, 1, 15, Vect. 4, 14; Herodas 5, 78; BGU 830, 4;
POxy. 1067, 30; 1159, 16) Lk 12:36. ol Tod mupog &. the per-
sons in charge of the fire MPol 15:1; &. 10 peydlov Baoéwg
AcPlHa 9, 1 (AaI111, 10). Perh. J 6:7.

practically equiv. to the indef. pron., w. the basic mng. of é.
greatly weakened (cp. 1¢.) someone, one, a person.—@ with-
out the art.—a. used w. Tig: #&v yévnral Tvi dvBpd T
Mt 18:12. &vOpwmdg T KOTEPAWVEY a man was going
down Lk 10:30. &vBphmou tvdg mhovaiov 12:16. &. g fiv
BdpwmUKSS 14:2, cp. vs. 165 15:11; 16:1, 195 19:12. fiv i .
2kel J 5:5. wv@v 4. ol dpoption 1 Ti 5:24.

B. without Tic, and somet. nearly equiv. to it (Paus. 5, 7, 3 ¢§
&vBpdrov=from someone) elg &.=¢lg g an individual Y 11:50,
cp. 18:14. €ldev dvBpwmov kaBNUEVOVY he saw someone sitting
Mt 9:9. idod &. yelpa Exwv Enpdv there was someone with a
shriveled hand 12:10. hafov &. a person took 13:31; cp. Mk
1:23;3:1;4:26; 5:2; 7:11; 10:7 (Gen 2:24); Lk 2:25; 4:33; 5:18;
6:48f; 13:19; J 3:4, 27 al. Used w. negatives d. ok &yw I have
nobody ¥ 5:7. o0démore ENdAnoev oltwg d. nobody has ever
spoken like that 7:46.

v. inindef. and at the same time general sense, oft.=one (Ger.
man, Fr. on) ottwg fpuds hoyttéadw d. lit. this is how one or a
person (i.e. you) should regard us 1 Cor 4:1; cp. Mt 16:26; Ro
3:28; 1 Cor 7:26; 11:28; Gal 2:16; 6:7; Js 2:24.

8. w. relative foll. devte (dete &. O elmwév poi come and see
someone who (contrast w. &viip vss. 16-18) told me J 4:29. &.
8¢ T &M Betay Opiv Aehdhnio. 8:40. For Ac19:16s. 6 below.
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€. used pleonastically w. a noun (cp. usage s.v. dvip lda)
(1L 16, 263; Lev 21:9; Sir 8:1; 1 Macc 7:14) . ¢payog a glut-
ton Mt 11:19; Lk 7:34; &. gumopog a merchant Mt 13:45; G.
oikodeomdtng vs. 52; 21:33; &. Paothets (Horapollo 2, 85;
Jos., Ant. 6, 142) 18:23; 22:2; &. Onpropdxos AcP1 Ha 5, 30.—
Likew. w. names indicating local or national origin (X., An. 6,
4, 23; Bx 2:11 &. Alydmmog) &. Kvpnvailog a Cyrenaean Mt
27:32; &. Tovdaiog Ac 21:39; &. ‘Popotog 16:37; 22:25. W.
adj., giving them the character of nouns (Menand., fgm. 518 K8
&. dpikog; PFlor 61, 60; PAmh 78, 13 &. o006dng; PStras 41, 40
wpeofing d. eiw; Sir 8:2 al.) &. Tudprog (EpJer 36) a blind per-
son J 9:1; &. Gpoptwdog (Sir 11:32;32:17) vs. 16; &. aipetikdg
Tit 3:10. Likew. w. ptc. &. omeipwv a sower Mt 13:24.

. pleonastic are also the combinations 7ig &.; who? Mt 7:9;
Lk 15:4; w0 d. (PsSol 2:9; 17:27 [both times after o?]; ParJer
8:7; cp. Just., D. 3) everyone J 2:10; Js 1:19; wdvteg d. all peo-
ple Ac 22:15, everyone 1 Cor 7:7; €ig . J 11:50; 8vo &. Lk
18:10. Likew. the partitive gen. dvOpd v w. 008eig (cp. Mim-
nermus 1, 15f Diehl? 00 8¢ tig 2otiv dvOpdmwv) Mk 11:2; Lk
19:30, undeic Ac 4:17, tic 19:35; 1 Cor 2:11.—MBlack, An
Aramaic Approach?, *67, 106f.

® w. the generic art. (Wsd 2:23; 4 Macc 2:21; PsSol 5:16;
Just., D. 20, 2) 6 dryaBog 6. the good person, opp. 6 Tovnpog 4.
the evil person Mt 12:35. o0k &1 dptw Lrjoeton é &. no one can
live on bread (Dt 8:3) 4:4. kowvol OV &. defiles a person 15:11,
18; cp. Mk 7:15, 20; 6 0GBBarov dud Tov &. Eyéveto 2:27;
v &v 1 4. J 2:25; kpivewy Tov &. 7:51; 6 vOpog kupiedel Tod
&. Ro 7:1; 6 wouioag 8. everyone who does it 10:5 (Lev 18:5;
2 Bsdr 19:29); kakov T &. t@) dud mpookoupuatog E06iovil
wrong for anyone who eats w. misgivings Ro 14:20 al.

© w. qualifying gen. dvBpwmor eddokiag Lk 2:14
(e0dokia 1). 6 &. tHg &voptag (vl &paptiog) 2 Th 2:3. d.
(tob) 8e0 man of God 1 Ti 6:11; 2 Ti 3:17; 2 Pt 1:21 v.l. (3
Kim 12:22; 13:1; 17:24; 4 Km 1:91f; 2 Ch 8:14 al.; TestJob 53:4;
EpArist 140; Philo, Gig. 61, Deus Imm. 138f. But also Sextus 2;
3; Herm. Wr. 1, 32; 13, 20; PGM 4, 1177, where no comma is
needed betw. . and 0. Cp. Callim. 193, 37 [P£]).

© a being in conflict at a transcendent level—@ the two
sides of human nature as 6 5w d.. the outer being, i.e. human
beings in their material, transitory, and sinful aspects 2 Cor 4:16,
and, on the other hand, 6 £0 6. the inner being, i.e. humans in
their transcendent significance, striving toward God Ro 7:22; 2
Cor 4:16; Eph 3:16 (cp. Pla., Rep. 9, 589a 6 &vtog dvBpmmog;
Plotinus, Enn. 5, 1, 10 6 €low &..; Philo, Plant. 42 & &v fjutv mpog
&MBera &., toutéotiy 6 vodg, Congr. Erud. Grat. 97, Det. Pot.
Insid. 23; Zosimus in Rezst., Poim. 104 £00 adtod dvOpwmog
wvevpatikos. Cp. Rizst., Mysterienrel.> 354f; WGutbrod, D.
paulin. Anthropologie ’34; KSchifer, FTillmann Festschr. ’34,
25-35; RJewett, Paul’s Anthropological Terms, 71, 391-401).
Similar in mng. is 6 kpUTTOG THg KapPdlog &. the hidden person
of the heart=6 §ow &. 1 Pt 3:4.

® from another viewpoint, w. contrast of woAawdg and
kouvog (véog) . Ro 6:6; Eph 4:22, 24; Col 3:9 (cp. Dg 2:1;
Jesus as kouvog &. IEph 20:1 is the new being, who is really
God), or of 6 Yuyucodg &. and 6 wvevpatucdg &. 1 Cor 2:14f
(s. wveupoTucdg 2ay). Tov téAewov &. GMary 463, 27.

O a person who has just been mentioned in a narrative,
w. the art. the person (Diod. S. 37, 18 6 4. elme; Just., A 11, 2,
12) Mt 12:13; Mk 3:5; 5:8; J 4:50; Ac 19:16 al.

© a pers. perceived to be contemptible, a certain person
w. a connotation of contempt (Diogenianus Epicureus [II AD] in
Eus., PE 6, 8, 30 calls Chrysippus, his opponent, contemptuously
6 &.; Artem. 5, 67 ) dvOpwmog of a prostitute; UPZ 72, 6 [152
BC]; BGU 1208 1, 25; Plut., Mor 870c.—ASvensson [6, 1), T¢

beg.]; AWilhelm, Anzeiger der Ak. d. W. in Wien, phil.- hist. K1.
’37 [XXII-XXVI 83-86]) odk olda tOv &. I don’t know the
fellow (of Jesus, as oft. in these exx.) Mt 26:72, 74; Mk 14:71.
TPOGNVEYKATE UoL TOV & Tobtov Lk 23:14; 6 &. ofitog AcPl
Ox 6, 18 (= Aa1242, 1). €l 6 &. T'ohhoidg Eowwv Lk 23:6. tig
g0ty 6 & J 5:12. 1800 & &. here’s the fellow! 19:5 (on the at-
tempt to arouse pity, cp. Nicol. Dam.: 90 fgm. 68, 4 Jac., Cyrus
in connection w. the downfall of Croesus; Diog. L. 2:13 Pericles —
in the interest of Anaxagoras, his teacher; Jos., Ant. 19, 35f). )
0ié00w 6 &. &kelvog such a person must not expect Js 1:7.

© in address, varying from a familiar tone to one that is more
formal dvOpwme friend (X., Cyr. 2, 2, 7; Plut., Mor. 553¢) in-
dicating a close relationship between the speaker and the one
addressed Lk 5:20; sir "AvOpwme, mod mwopevy; ‘Sir, where
are you going?” GJs 19:1 (not pap), the woman is a stranger to
Joseph. W. a reproachful connotation, man! (Diogenes the Cynic
in Diog. L. 6, 56; Diod. S. 33, 7, 4; Chariton 6, 7, 9; Ps.-Callisth.
1, 31, 1) Lk 12:14; 22:58, 60; Hm 10, 1, 2 (&vOpwmog Joly).
Also in rhetorical address, in a letter Ro 2:1, 3; 9:20 (Pla., Gorg.
452b ob 8¢ . .. Tig £, @ dvBpwme); Js 2:20. (Cp. Pla., Apol. 16
p. 28b; Epict. index Schenkl; Mi 6:8; Ps 54:14.—JWackernagel,
Uber einige antike Anredeformen: Progr. Gétt. 1912.)

© aheavenly being that looked like a person, a human fig-
ure of GPt 11:44 (cp. Just., D. 58, 10 &v idéq &vOpcdrmou [on Gen
32:25]; Tat. 21, 1 Bedv &v dvBpdmou popdf) yeyovévar).—
JNielen, D. Mensch in der Verkiind. der Ev.: FTillmann Festschr.
’34, 14-24; Gutbrod op. cit. 2co,; WKiimmel, Man in the NT, tr.
JVincent, *63; also Vock and Seiler vnp end.—B. 80. EDNT
(lit.). DELG. M-M. TW. Sv.

avivroredo (s. dvoimatog; Plut., Cic. 887 [52, 7]; Hero-
dian 7, 5, 2; OGI 517, 10) be proconsul Ac 18:12 vl. &vOv-
Tatevoviog Trotiov Kodpdtov when Statius Quadratus was
proconsul MPol 21. DELG s.v. §mratog.

avddmarog, ov, 6 (&vti, motog; orig. *highest’ then ‘con-
sul’; Polyb. et al.; freq. in lit.; Jos., Ant. 14, 236; 244 al.; Mel.;
ins [s. e.g. PHermann, Inschriften von Sardeis: Chiron 23, *93,
233-48: of an honorand, 211 Ap, pp. 238f]; pap [incl. Ox 850
verso 15: AcJ]) head of the govt. in a senatorial province, pro-
consul (s. Hahn 39f; 115; 259, w. lit.). Those mentioned are the
proconsul of Cyprus, Sergius Paulus Ac 13:7, cp. vss. 8 and 12;
of Achaia, Gallio 18:12; cp. 19:38; of Asia MPol 3:1;4; 9: 2, 3;
10:2; 11:1; 12:1.—DELG s.v. bmorog. M-M.

(iviatog, 0V (a- priv., idopou ‘to heal’; Hippocr., Pla. et al.;
IGITadd. 171a.,23 p. 474 of an ‘incurable’ sore healed by Ascle-
pius; pap, LXX; TestSol 18:20, 23; Jos., Ant. 19, 325 [adv.]; Just.,
D. 132, 2) incurable only fig. (Aeschines 3, 156 kakd; TestReub
6:3) Gpoptio ueyddn kai &. a great and unforgivable sin Hm
5, 2, 4 (cp. Philo, Somn. 1, 87 td dviata T. dpoptnudroy;
Pla., Gorg. 525¢ duit towadta ddknpata dviato).—DELG
s.v. idopa.

Gvinp fut. dvijow LXX; 1 aor. dvijka; 2 aor. subj. dvé, pte.
&wveig. Pass.: 1 aor. &véBny (no augm., B-D-F §67, 2); pf. ptc.
dveyévog LXX (s. inw; Hom. et al.; ins, pap, LXX, Joseph.; s.
Nigeli 16; 20).

@ loosen, unfasten of chains (Od. 8, 359; Callim., fgm. 260,
29 [Hecale] Pf. deopd; Plut., Alex. 705 [73, 9] tovg deopoig;
Just., D. 9, 2 [a person]) Tavrwv Té deopd dveON Ac 16:26 (s.
&vaddw). Of ropes &. Tég Cevkmpiag 27:40.

@ abandon, desert Tvd, someone ob N o dvd (word for
word as in Philo, Conf. Lingu. 166; s. PKatz, Biblica 33, ’52,
523-25) I will never desert you Hb 13:5.

avinm

Avvo 83

@ give up, cease from Ti someth. (Thu. 3, 10, 4; Plut., Alex.
M. 704 [70, 6] Tv dpy"|v; Jos., Ant. 14, 286) 4. Tv dmrethiv
give up threatening Eph 6:9.—DELG s.v. inu.. M-M. TW.

Gvihewggen. o merciless (Herodian [?], Epim. [=Partitiones]
257 JBoissonade; TestGad 5:11; TestAbr A 12 p. 91, 7 [Stone p.
30] al.; ApcEsdr 4:9 p. 28, 9 Tdf. [pioig]) kpiog Js 2:13 vl
(for &véLeog, q.v.).—DELG s.v. ihdiokopo.

avimrapon (vé, wétopan; Maximus Tyr. 20, 6d; Cass. Dio
56, 42, 3; Themist. 27 p. 406, 11 D.; Cyranides 3 p. 100, 11;
on the form [for dvométopar] Kihner-Bl. 11 450) fly up, flutter
about vooool dwvurtapevol B 11:3 (Is 16:2).—Lampe. Frisk s.v.
TETOUAL.

HVUTOG, OV (0- priv., Vimtw; Hom. et al.) unwashed ygipeg
(Il 6, 266; Philo, Spec. Leg. 2, 6) Mt 15:20. kowvaig xepotv,
tovtéoty &vimtows Mk 7:2, 5 vk Acc. to a rabb. rule, going
beyond the Torah, it was necessary to wash one’s hands before a
meal; see Schiirer IT 477.—DELG s.v. vimtw. TW.

GvioTue (o- priv, lomw; Hom. +) fut. dvactiow; 1 aor.
&véomoa; pf. 3 sg.dvéotaxev 1 Km 15:12; 2 aor. dvéoty,
impv. dvéot6 and dvdota: Eph 5:14, Ac 9:11 viL; 11:7 vl
12:7 (cp. TestAbr B 2 p. 106, 2 [Stone p. 60] al.; ParJer 1:1 opp.
vs. 10). Ptc. dvootdg, W-S. §14, 15, B-D-F §95, 3; fut. mid.
&vaotroopa; aor. pass. subj. 3 sg. dvaotadi] 1 Esdr 2:18, n.
pte. Bvaotadéva 2 Mace 5:16. Trans. (1-5 below): fut. and 1
aor. act.; intr. (6-11 below): 2 aor. and all mid. forms.

© to cause to stand or be erect, raise, erect, raise up
trans.,=@ of images of deities (oft. of statues SIG 867, 68;
1073, 45; BGU 362 VI, 4 et al.). PtK 2 p. 14, 16 (Ath. 26, 2
[pass.])

® of one lying down, esp. one sick (Artem. 2, 37 p. 139,
23 tovg vooodvtog dviomowy; Jos., Ant. 7, 193) doig adrti
¥eipa véotnoey avthy he gave her his hand and raised her up
Ac 9:41.

@ to raise up by bringing back to life, raise, raise up,
trans.—esp. of the dead raise up, bring to life (Ps.- X., Cyn. 1, 6;
Paus. 2, 26, 5 [Asclepius] éviotot teBvedtag; Ael. Aristid. 45,
29K p- 95 D.: [Sarapis] keyiévoug dvéotnoev; Palaeph. p.
35, 8; Himerius, Or. [Ecl.] 5, 32; 2 Macc 7:9; Just., D. 46, 7 al.;
Orig., C. Cels. 2, 48,20) J 6:39f, 44, 54; in full &. £k vekp@dv Ac
13:34 (Herodas 1, 43 £k veptépwv aviotnui tivay). Esp. of Je-
sus’ resurrection Ac 2:24, 30 v.l., 32; 3:26 (in wordplay w. &. vs.
22); 13:33f; 17:31. Ign. says of Jesus &véotnoev Eovtév ISm 2
(cp. Theodore Prodr. 5, 88 H. &v . . . éautdv avtog Eavaotioy
TOAV).

to cause to be born, raise up, trans., in the idiom
AVIoTAVaL OTEPUCL raise up seed=to beget, to procreate GTEPIAL
1) 4deNdQ children for his brother Mt 22:24 (Gen 38:8) w. ref.
to levirate marriage. Of procreation in gener. omépua &v TQ
*Iopanh dvéomoav the upright have left descendants in'Is. GJs
1:3 (s. Eoviotm 2).

to cause to appear for a role or function, raise up, trans.
(Plut., Marcell. 314 [27, 2]; Synes., Ep. 67 p. 210c; Epler 52;
PsSol 17:21; cp. Did., Gen. 139, 7) mpodrjtnv duiv Ac 3:22 (af-
ter Dt 18:15 and in wordplay w. &. Ac. 3:26, s. 2 above). Through
election tiva dvaotioovoty eig 1OV ToTOV TOV Zayapiov GIs
24:4.

© to erect a structure, trans. (Jos., Ant. 19, 329 vaotg) Mk
14:58 D.

b

out of bed (2 Km 11:2; cp. of God Just., D. 127, 2 otte koBevder
otte dviototon) 11:7, 8. Rise and come together for consulta-
tion (Mitt-Wilck. 11/2, 83, 15f: dvaordg eig cupBovhov koi
OKEYAUEVOG UETA TRV . ..) Ac 26:30. Of one recovered from
illness Mk 9:27 or come back to life (Proverbia Aesopi 101 P.)
Avéotn td kopdowov Mk 5:42; cp. Lk 8:55. W. inf. foll. to show
purpose &. &vayvdvow stand up to read (scripture) Lk 4:16; é.
woitew 1 Cor 10:7 (Ex 32:6); &. dpyewv Ro 15:12; Is 11:10).
Short for stand up and go (Sus 34) dvaotdg & dpyepeds ig
uéoov he stood up and went before them Mk 14:60; &. &m0 g
ouvoywync Lk 4:38; &. awd g mpooevyiis 22:45. &wd Tob
odkkou GJs 13:2; dwo 100 Ywvou 14:2. Of a tree that is bent
over and rises again B 12:1.
@ to come back to life from the dead, rise up, come back
from the dead, intr. (Il. 21, 56; Hdt. 3, 62, 4) J 11:23f; 1 Cor
15:51 D (PBrandhuber, D. sekund. LAA b. 1 Cor 15:51: Biblica
18, ’37, 303-33; 418-38); 1 Th 4:16; IRo 4:3; ISm 7:1; B 11:7
(Ps 1:5); 2 Cl1 9:1; AcP1 BMM verso 38; in full £k vekp®v 4.
(Phlegon: 257 fgm. 36, 3, 3 Jac. &véotn 6 Bovmhayog &k @V
vekp@®v) Mk 9:10; 12:25; Qua (apolog.). Lk 16:30 v.l. w. 4m0.
Partic. of Jesus’ resurrection (cp. Hos 6:2 &v i} fiuépq t{) tpity
dvaomodpeda; cp. 1 Cor 15:4); Mt 17:9 v.L; 20:19 v.L.; Mk
8:31; 9:9f,31; 10:34; 16:9; Lk 18:33; 24:7,46; J 20:9; Ac 17:3;
Ro 14:9 v.l.; 1 Th 4:14; IRo 6:1; B 15:9. Intr. used for the pass.
V16 T. 020D dvaotdvia raised by God (from the dead) Pol 9:2;
TEPL TOV VO 10D XPLoTod €K VerpdV dvaoTdvtwy Papias
«(11:2). Fig., of a spiritual reawakening dvdoto &k T. vekp@Y
arise from the dead Eph 5:14 (cp. Cleopatra In. 127f and Rtzst.,
Erldsungsmyst. 6; 135ff).—For lit. s. dvdotaotg, end.

© to show oneself eager to help, arise, intr., to help the poor,
of God 1 C115:6 (Ps 11:6).

© to come/appear to carry out a function or role, rise up,
arise, intr. (1 Macc 2:1; 14:41; Jdth 8:18; 1 Esdr 5:40) of a king
Ac 7:18 (Ex 1:8). Of a priest Hb 7:11, 15. Of accusers in court
Mt 12:41; Lk 11:32 (s. éyeipw 12); Mk 14:57 (cp. the use of
P ‘stand up’ in 11Q Temple 61, 7). Of a questioner who ap-
pears in a group of disciples Lk 10:25, cp. Ac 6:9 (s. 2 Ch 20:5).
Of an enemy &. &l Twvar (Gen 4:8; 2 Ch 20:23; Sus 61 Theod.;
ApcEsdr 3:12 p. 27, 23 Tdf. [for émavaomoovrar Mt 10:21;
Mk 13:12]) rise up or rebel against someone Mk 3:26.

@ toinitiate an action, intr., gener., w. weakened basic mng.,
to indicate the beginning of an action (usu. motion) expr. by
another verb: rise, set out, get ready (X., Cyr. 5, 2, 14; Gen
13:17; 19:14; 1 Macc 16:5; Tob 8:10; 10:10; Sus 19 Theod.;
Jos., Ant. 14, 452; Just., D. 9, 2) &vaotds fikohovnoey adtd
he got ready and followed him Mt 9:9; Lk 5:28; Mk 2:14. &.
2EN\Oev 1:35; &. AmfABev 7:24; &. Epyetar 10:1; &. Edpapev
Lk 24:12; dvaotdoo, Eropedon (cp. Gen 43:8) Lk 1:39, cp.
15:18. &vaotdvreg EEBalov 4:29; dvaoTaoa SIMKOVEL vs.
39; &. ot 6:8; &. MABev 15:20; dvdotnBL kal Topevov get
up and go! Ac 8:26, cp. 27. For this dvaotag mopelOnm (but
v.l. dvdora mop.) 9:11. dvdotOu kai eloeAOe vs. 6. vaotnOL
Kai oTP@OooV vs. 34, dvootig katdBnoL 10:20 al.

@ to become a standing structure, rise, go up, intr. (Mel.,
P. 36 &pyov) Mk 13:2 v.l.—Dalman, Worte 18f. B. 668. DELG
s.v. lotnu. M-M. TW. Sv.

“AVVQ, g, 1 ("Av- var. edd.; 1ym) (1 Km 1:2ff; Philo, Deus
Imm. 5ff, Ebr. 145ff, Mut. Nom. 143f, Somn. 1, 254; Jos., Ant.
5, 342; 344-47; BCH 3, 1879, p. 344, 23; ISyriaW 1965; oft.
pap s. Preis., Namenbuch) Hannah, or Anna w. the Vulgate and

O tostandup fromar or sitting position, stand

up, rise to speak, intr. (X., An. 3, 2, 34 dvootdg elme) dvaotag
& Gpyepetg elmev Mt 26:62; cp. Mk 14:57,60; Lk 17:12 v.L;

other translations (s. B-D-F §39, 3; 40; 53, 3).
© Prophet, daughter of Phanuel Lk 2:36.—8 Mother of
Mary, the mother of Jesus GJs 2:1, 3,4; 3:1;4:1,2,4; 5:2; 6:3; 7:1.




